Sharman Abu

SATU TINJAUAN RINGKAS TENTANG BUNYI-BUNYI
VOKAL DALAM DIALEK NEGERI SEMBILAN

01. Kawasan Negeri Sembilan boleh dianggap sebagai satu kawasan yang
mempunyai sifat-sifat yang tersendiri. la mempunyai sistem budaya yang
berpola konsentris! dan dialek yang berbeza ciri-cirinya dari dialek Bahasa
Melayu yang standard. Dari segi tradisi sejarah, dapat kita susuli bahawa
budaya dan dialek Negeri Sembilan ini timbul dari pengaruh yang dibawa aleh
orang-orang Minangkabau yang bermigrasi ke wilayah-wilayah negeri ini, dan
telah bercampur-gaul dengan masyarakat tempatan sejak akhir abad yang
kelima belas atau mungkin lebih awal dari itu.2

02. Pengaruh yang jelas sekali terdapat pada bahasa. Bentuk dialek Negeri
Sembilan, terutama bunvi-bunyi vokalnya seakan-akan menyerupai ciri-ciri
bunyi vokal dalam Bahasa Minangkabau. Tapi dialek Negeri Sembilan bukan-
lah dialek Bahasa Minangkabau, la mempunyai perbezaan-perbezaan yang
amat jauh dari Bahasa Minangkabau, sebaliknya ia lebih banyak mempunyai
persamaan dan lebih mirip kepada dialek Bahasa Melayu yang standard.

03. Bahasa pertuturan terdiri dari rentetan bunyi-bunyi yang dikeluarkan
oleh alat artikulasi manusia. Ketika mengeluarkan bunyi tu, ia disertai pula
dengan ragam-ragam atau atribusi-atribusi tertentu yang memberikan ciri ter-
tenty pula kepada bunyi yang dihasilkan itu. Kelainan ciri pengwujudan
bunyi inilah yang membezakan satu dialek dengan dialek yang lain bagi
sesuatu bahasa.

04, Kelainan yang significant pada satu-satu dialek kerapkali terletak pada
bunyi-bunyi vokalnya, kerana cara pengwujudan bunyi-bunyi vokal itu
memang mudah, Secara relatif dapat kita katakan bunyi-bunyi vokal dapat
dihasilkan dengan tidak membuat sekatan, hambatan atau rintangan kepada
arus udara yang dipompakan dari paru-paru yang mengalir melalui rongga
mulut ke bibir lalu keluar. Semasa mengwujudkan bunyi vokal itu, pita suara
digetarkan, Dengan hal yang demikian, bunyi-bunyi vekal itu tentulah me-
rupakan bunyi-bunyi bersuara yang lebih jelas, lebih lantang, dan lebih
menunjul jika dibandingkan dengan bunyi-bunyi yang bukan vokal, Selanjut-
nya ia boleh pula memodifikasikan bunyi yang bukan vokal itu,

05. Dalam dialek Negeri Sembilan, bunyi vokal mempunyai puncak ke-
lantangan yang nyata, sama ada ia berdiri sendiri sebagai sukukata atau jika ia
hadir sebagai satu unsur di dalam rentetan bunyi-bunyi di dalam satu suku-

1Pnla budaya bersistem matrifineal Adat Perpatih di mana lingkaran hubungan
tiap-tiap individu bermula dari lingkaran yang kecil, Lihat Richard Winstedt: The Malays
A Cultural History, |London: Routledge & Kegan Paul Lid,, 1961), 67-62.

2H.S. Hendon: The Phonology and Marphology aof Ulu Muar Malay, (Department

of Anthropology Yale University, 1966}, “Introduction’’, xii.
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kata. Bunyi vokal ini kedengaran lebih jelas lagi daripada bunyi-bunyi yang
bukan wvokal kerana la mempunyai nilai kepanjangan yang tertentu dan
nyaring.

08. \:Fokal
Dialek Negeri Sembilan mempunyai empat belas bunyi vokal, Bunyi-
bunyi vokal ini dapat dibahagikan kepada dua jenis, iaitu:

{i)  Vokal tulin
(i)  Vokal yang dinasalkan

07. Vokal Tulin

Vokal tulin adalah bunyi-bunyi vokal yang distinktif. Bunyi-bunyi ini
dapat digolongkan mengikut pertimbangan iaitu bahagian lidah yang mana —
depan, tengah, atau belakang, dan kedudukan lidah yang bagaimana — tingyi,
agak tinggl, agak rendah, atau rendah, di dalam rongga oral semasa bunyi
vokal itu dihasilkan. Berdasarkan bahagian lidah yang berperanan dan
kedudukan lidah yang terlibat ini, kita golongkan bunyi-bunyi vokal itu
kepada dua golongan yang besar, laitu:

{i)  Vokal depan
{ii)  Vokal belakang

CARTA1

Bunyi-bunyi Vokal Tulin Dalam Dialek
Negeri Sembilan

Depan Belakang

tinggi : \ j \ " 1inggi
agak tinggi P o agak tinggi
N\

agak rendah

> agak rendah

rendah

a
Depan Belakang

08. Vokal Depan

Golongan ini dipanggil vokal depan kerana bahagian depan lidah ber-
peranan dalam penghasilannya. Vokal depan dapat direalisasikan secara
berikut:

Realisasi Keterangan
Fonetik
[i] tinggi, tak bundar, seperti vokal kardinal
- i 2
yang pertama. Misalnya V' dan V° dalam
Lgigi] ‘gigi’.
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[e] agak tinggi, tak bundar, seperti vokal kar-
dinal yang kedua. Misalinya v! dan V?
dalam |2eke) ‘ekar’,

[€] agak rendah, tak bundar, seperti vokal kar-
dinal vyang ketiga. Misalnya v! dalam
[2E102] ‘elok’, *

[al rendah, tak bundar, seperti vokal kardinal
keempat. Misalnya V di dalam [kaw]
‘engkau’.

09  Vokal Belakang

Sistem bunyi vokal dialek ini dapat dianggap simetris (symmetrical). Di
samping empat bunyi vokal depan, ada pula tiga bunyi vokal belakang.
Mereka dikatakan vokal belakang kerana dalam pengwujudannya bahagian
belakang lidah yang berperanan. Bunyi-bunyi vokal belakang itu dapat di-
realisasikan sebagai berikut:

Realisasi Keterangan
Fonetik
2] agak rendah, bundar, seperti vokal kardinal

yang keenam, Misalnya v! dan V2 dalam
[koto] ‘kota’.

o] agak tinggi, bundar, seperti vokal kardinal
yang ketujuh. Misalnya V< dalam [timbon]
‘timbun’,

{u] tinggi, bundar, seperti vokal kardinal yang
kedelapan. Misalnya V? dalam [labu] ‘buah
labu’.

10, Vokal Yang Dinasalkan

Vokal yang dinasalkan adalah bunyi-bunyi vokal yang tidak distinktif.
Penghasilan bunyi vokal yang dinasalkan ini sama juga dengan cara
menghasilkan bunyi-bunyi vokal tulin di atas tadi. Tapi, jika bunyi-bunyi
vokal tulin dihasilkan dengan menaikkan lelangit lembut ke atas dan menutup
jalan udara ke rongga hidung, untuk menghasilkan bunyi-bunyi vokal yang
dinasalkan lelangit lembut diturunkan. Dengan hal yang demikian, udara yang
dipompa dari paru-paru itu akan keluar melalui rongga oral dan juga rongga
nasal.
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CARTA 2

Kedudukan Lelangit Lembut Semasa Menghasilkan
Bunyi Vokal Yang Dinasalkan

Rongga Mulut Lelangit Lembut
« Diturunkan
Farinx
Larinx

Selaput Suara

Aru’s: Udara darj
Paru-paru

11. Bunyi vokal yang dinasalkan biasa terdapat pada distribusi yang
berikut:

(i) Dalam pola CVC (V), jike vokal itu mengikuti konsonan nasal,
contohnya:

[manb ] ‘mana
[nam] ‘enam’

{ii} Dalam pola CVV (C), jika konsonan di awal kata itu konsonan
nasal, rentetan vokal yang mengikutinya adalah dinasalkan, contohnya:

[muaz] ‘muak, jemu’
[mau] ‘'mahu’
[nze?] ‘naik’

(iii) Dalam pola CVCV (C), jika konsonan pertama itu kensonan nasal
dan konsonan yang kedua itu separuh vokal atau frikatif glotal tak bersuara
[h], cantohnya:

[maha] ‘mahal’
[naws3] ‘nyawa’

{iv)] Dalam pola CVVC, jika vokal yang kedua itu [e] dan konsonan

kedua bunyi lateral, maka bunyi lateral itu dileburkan dan vokal [e] dinasal-
kan, contohnya:

[kag] ‘kail’
[mae] ‘Ismail* {(nama orang)
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(v) Vokal dalam setengah-setengah kata pinjaman dari Bahasa Arab,
contohnya:

[sazdt] ‘saat’ (waktu) atau
‘Saad’ (hama orang)

[28Imii] ‘ilmu’

[25Ep=] ‘aib’

(vi) Vokal dalam setengah-setengah kata pinjaman dari Bahasa Cina,
contohnya:

[seTise] ‘sinseh’ (tabib Cina
[popid] ‘popia’ ‘

12. Vokal Tengah

Vokal tengah [3] boleh dianggap tidak ada di dalam dialek Negeri
Sembilan. Biasanya vokal tengah ini diwujudkan sebagai vokal [ ] iaitu vokal
belakang agak rendah, bundar, seperti vokal kardinal yang keenam. Jika di
awal kata, biasanya vokal tengah ini dihilangkan saja, contohnya:

[banda] ‘benda’
[somaz) ‘semak’
[maz] ‘emak’

[mpat=] ‘empat’

13. Vokal Dalam Sukukata

Pola yang biasa bagi dialek ini ialah kebanyakan kata-katanya terdiri
dari dua sukukata. Tiap-tiap sukukata itu ditandai oleh satu vokal sebagai
puncak kelantangannya (nukles). Jika sesuatu kata itu terdiri lebih dari dua
sukukata, kerapkali berlaku proses perubahan dan modifikasi pada rentetan
bunyi-bunyi dalam kata itu. Di antara proses modifikasi itu ialah:

{i) Proses peleburan vokal
(i)  Proses penghilangan vokal,

14. Proses Peleburan Vokal

Dialek ini berkecenderungan kepada pola dua sukukata. Jika sesuatu
kata itu terdiri lebih dari dua sukukata, untuk menjadikannya dua sukukata
atau supaya ia mempunyai nilai, ukuran dan tempo yang sama dengan dua
sukukata, maka berlakulah proses peleburan atau penyebatian dua vokal
menjadi satu vokal dengan satu puncak kelantangan saja, contohnya:

[seka] ‘seekor”
[sayan] ‘seorang’
[sela ‘seela’

DISEMBER 1973 563



15. Proses Penghilangan Vokal

Contohnya:
[bdi¥il *berdiri’

. [b8 ompat=] ‘berempat’
[mnae] ; ‘mengail’
[pmaleh] ‘pemalas’

16. Rentetan Vokal

Kata yang terdiri dari dua sukukata itu setengahnya dipendekkan lagi
pengucapannya dengan menggugurkan konsonan di dalam — VCV. Oleh itu
terjadilah rentetan dua vokal, contohnya:

[Jus] ‘juga’ atau
(Jo:] ‘juga; jua’
[1ai] ‘lagi’

[mai] ‘mari’
[pai] ‘pergi’

Rentetan dua vokal ini bukanlah diftong, walaupun kadang-kadang
terdengar olah-olah ada geloncoran darj vokal yang pertama menuju ke vokal
yang kedua. Kedua-dua vokal itu mempunyai puncak kelantangan masing-
masing semasa pengwujudannya.

17.  Vokal [£] Menjadi Pengganti -nya
Dalam dialek Negeri Sembilan, akhiran atau kataganti-nya, kerap di-
gantikan oleh [£] saja, contohnya:

[de2el ‘olehnya’
[2aga? | ‘agaknya’

18. Vokal [a] Menjadi Pengganti -/ah

Kadang-kadang kita terdengar pemakaian sebagai pengganti partikel /ah,
contohnya:

[2ambi?a] ‘ambillah’
[nantiy3] ‘nantilah’

Walau bagaimanapun, untuk penegasan, -/ah dipakai juga,

19. Latihan

Berikut ini saya tuliskan expression kata-kata dari Daftar Swadesh (100
perkataan} di dalam dialek Negeri Sembilan, Cubalah anggap kata-kata dalam
Daftar Swadesh itu sebagai “content,” saja, sedangkan “expression,”nya
dibuat untuk latihan sebutan di dalam dialek Negeri Sembilan.
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Expression
1. [se]
[2esg]
[sajo]
3. [kit?]
5. [Zitu])
7. [2apo]
9. [bapaz]
11, [du2]
13.  [panjay]
15. [p>mpuan]
17.  [2o¥an)
19,  [bugon]
21, [kutu]
23. [bongh]
25, [2akal
27,  [kulit=]
29, [dayah]
31, [lama2]
33. [tando2]
35.  [bulu]
37. [kpalz]
39, [mato]
41, [hidon]
43, [lidah]
45,  |kaki]
47.  [tanan]
49, [l=he]
51. [Janton)
53. [minom]
[minam]
65, [giget=]
57. [dona]
59, [tido]
61. [byonan]
63. [byalap]
65. [bbayin]
67. [bdiyi]
69. [bkato]
71.  [bulan]
73. [2ae]
75, [batu]
77. [tanah]
79. [matoayi]
81. [2abu]
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Content

* [

aku

‘kita’
‘itu’
‘opd’
‘banyak’
‘dua’
‘panjang’
‘perempuan’
‘orang’
‘burung’
‘kutu’
‘benih’
‘akar’
"kulit’
‘darah’
‘lemak’
"tanduk”
‘bulu’
'kepala’
‘mata’
‘hidung’
‘lidah’
'kaki’
‘tangan’
‘leher’
‘Jantung’
‘minum’
'minum’
‘gigit’
‘dengar’
"tidur’
'berenang’
'berjalan’
‘berbaring
“berdiri’
‘berkata’
‘bulan’
‘air’
‘batu’
‘tanah’
‘'matahari’
‘abu’

10.
12.
14.
16.
18.
20.

24,
26.
28.
30.
32.
34.
36.
38.
40,
42.
44,
46.
48.
50.
52.
54,

56.
58.
60.

62.

64.
66.
68.
70.
72.
74,
76.
78.
80.
82.

Expression

[i."ekaw]
[kaw]

[2inT]
[sepo]
[sum3]
[satu]
[basal
[kaci2]
[lakilaki]
[2ikan]
[2anfin]
[poko?]
[daon]
[kulit=paka2]
[dagin]
[tulap]
[talo]
[£Ek2]
[‘brambuﬁ]
(tlin3]
[miilot=]
[gigi]
[¢aka]
[lutot=]
[po¥ot=]
[susu]
[{h}ati]
[m3kan]

[lith)at=]
[tau]
[m3ti]
[tyoban]
[datan]
[dudo?]
[boyil
[2asap=]
(bintan]
[(h)ujan]
[pase]
[2awan]
[Papi]
[méyah]

Content

‘engkau

‘ini'

‘siapa’
‘semua’

‘satu’

‘besar’

'kecil”
‘laki-laki’
‘ikan’
‘anjing’
‘pohon’
‘daun’

'kulit pohon’
'daging’
‘tulang’
‘telur’
‘ekor’
‘rambut
‘telinga’
‘mulut’
‘gigi’
‘cakar’
lutut’
‘perut’
‘susu’
'hati’
'makan’

!

lihat’
‘tahu’
'mati’
'terbang’
‘datang’
‘duduk’
‘beri’
‘asap’
‘bintang’
‘hujan’
'pasir’
‘awan’
‘api’
‘merah’
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Expression Content Expression Content

83. [(h)ijau] ‘hijau’ 84. [kunep] ‘kuning’
85. [puteh] ‘putih’ 86. [(h)itam] "hitam’
87. [malam] ‘malam’ 88, [panth] ‘panas’
89, [s2jo:] ‘dingin’ 90. [pan3hl] ‘penuh’
91. [bayu] ‘baru’ 92. [bae?) ‘baik’
93, [bule?] ‘bulat’ 94. [koyip] ‘kering’
95, [tidal] ‘tidak’ 96. [bunoh] ‘bunuh’
97. [tbakal ‘terbakar’ 98. [jalan] ‘jalan’
99. [gundn] ‘gunung’ 100. [nam3] ‘nama’
Peringatan

Data mengenai dialek Negeri Sembilan dalam tulisan ini didasarkan atas
pola pertuturan yang umum penduduk-penduduk di beberapa buah desa
tempat penulis pernah tinggal dan bertugas beberapa waktu dulu, Di antara
nya ialah di Daerah Jelebu, Kuala Pilah dan Seremban.
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